
Istruzioni di montaggio ed utilizzo
Assembling and use instruction
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LIQ01

tavoli / tables

consolle / console 
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step 1
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step 2

ATTENZIONE
Per gli spostamenti il tavolo deve 
essere assolutamente smontato.
Per evitare scheggiature non 
appoggiare il piano sul pavimento.

ATTENTION
Do not try to move the table 
without disassembling it.
To avoid scratching do not place 
the top on the floor.

ATTENTION
Pour les déplacements, la table doit
absolument être démontée.
Pour éviter des ébréchures ne 
jamais appuyer le plateau sur le sol.

ACHTUNG
Um den Tisch zu verschieben, muss
der Tisch unbedingt demontiert 
werden! Um Absplitterungen zu 
vermeiden, dürfen Sie die Platte 
nichtauf dem Boden abstellen.

ATENCIÓN
Para mover la mesa, ésta tiene que
estar totalmente desmontada.
Para evitar marcas y rayas, no 
apoyar el plano sobre el suelo.
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step 2   solo per / only for LIQ10

step 1   solo per / only for LIQ10
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Attenzione: Fissare con viti e tasselli 
adeguati al tipo di parete. / Fasten with 
screws and dowels appropriate to the 
type of wall.

step 3   solo per / only for LIQ10
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ITALIANO
step 1. Togliere la base dalla cassa e posizionarla a terra.
step 2. Appoggiare il piano centrandolo sulla base.

ENGLISH
step 1. Remove the base from the crate and place it on the ground. 
step 2. Place the top centred on the base.

FRANÇAIS
step 1. Rétirez la base de la caisse et placez-la sur le sol.
step 2. Appuyez le top centré sur la base.

DEUTSCH
step 1. Nehmen Sie die Basis aus der Kiste und legen Sie ihn auf den 
Boden.
step 2. Legen Sie die Tischplatte mittig auf die Basis.

ESPAÑOL:
step 1. Retirar la base de la caja y colócarla en el suelo.
step 2. Colocar el sobre centrandolo en la base.

LIQUEFY cod. LIQ10

ITALIANO
step 1. Togliere la base dalla cassa e posizionarla vicino alla parete.
step 2. Appoggiare il piano sulla base in modo che i cavallotti metallici 
si incastrino sulla stessa.
step 3. Per stabilizzare la consolle, fissare a parete la piastra metallica 
incollata sotto al piano.

ENGLISH
step 1. Remove the base from the case and place it close to the wall.
step 2. Place the table on the base so that the metal U-bolts engage 
on the base.
step 3. To stabilize the console, fasten the metal plate glued under the 
top to the wall.

FRANÇAIS
step 1. Rétirez la base de la caisse et placez-la à côté du mur.
step 2. Appuyez le top sur la base de manière à ce que les supports 
métalliques s’y insèrent.
step 3. Pour stabiliser la console, fixez la plaque métallique collée sous 
le plateau au mur.

DEUTSCH
step 1. Nehmen Sie die Basis aus der Kiste und stellen Sie sie in der 
Nähe der Wand auf.
step 2. Setzen Sie den Tisch so auf die Basis, dass die Metallbügel am 
Sockel einrasten.
step 3. Um die Konsole zu stabilisieren, befestigen Sie die Metallplatte, 
die unter den Deckel geklebt ist, an der Wand.

ESPAÑOL:
step 1. Retirar la base de la caja y colócarla cerca de la pared.
step 2. Apoyar el sobre en la base de manera que los soportes 
metálicos encajen en ella.
step 3. Para estabilizar la consola, fijar a pared la placa de metal 
pegada debajo del sobre.

ATTENZIONE
Nel maneggiare il 
cristallo, evitare urti e non 
appoggiarlo su superfici 
che possano causare 
scheggiature o graffi.

ATTENTION
When assembling 
any glass furniture 
composition, be sure 
to rest the glass on soft 
surfaces that will not 
scratch, chip or abrase it.

ATTENTION
En manipulant le cristal, 
éviter les heurts et ne 
jamais le poser sur 
des surfaces pouvant 
l’ébrécher ou le griffer.

ACHTUNG
Achten Sie beim 
Umgang mit dem Glas 
darauf, diesen nicht auf 
Oberflächen abzulegen, 
die ihn verkratzen oder 
beschädigen könnten und 
vermeiden Sie Stösse.

ATENCIÓN
Al transportar el cristal, 
evitar golpes y no 
apoyarlo sobre superficies 
que puedan causar 
marcas o rayas.


